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Instrukcja oryginalna
Żyłka tnąca do kosy

Read instructions before use

How to Replace the Line in a Trimmer

The diameter of the line must be the right size for the heads (smaller can break faster).

Step 1
Detach the sparkplug wire to make sure the unit will not start while you are working on it. Models 
powered by electricity should be disconnected from the power source. Lay the trimmer on a flat spot
in your yard, driveway or garage so you can work on the power head.

Step 2
Remove the spool cap and bump knob by unscrewing the cap. This will expose the inner spool 
containing the trimmer line. Clean any debris from the power head, using a towel or a stiff brush. 
Throw away any string that might remain on the inner spool.

Step 3
Measure 9 feet of your new trimmer cord with a tape measure and snip off the end with your 
snippers. Position the end of the trimmer cord in the inner slot of the inner spool and start winding 
the monofilament line counterclockwise. The line should be kept tight and even on the spool. Stop 
winding when you have 6 to 8 inches of line left. Hold the inner spool so that the cord will not 
unwind.

Step 4
Guide the end of the trimmer line through the hole in the outer spool and push the inner spool into 
the outer spool, trying not to allow the new line to unwind. Replace the bump knob and the cap on 
the outer spool and reattach it to the power head.

Step 5
Reconnect the sparkplug wire or plug the unit back into the electrical outlet.

To avoid errors that can cause serious injury, do not use this disk until you have read and 
understood the following:

1. READ and read the entire manual. LEARN about the application, limitations and possible tool 
dangers.
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2. SAVE THE FIREPLACES AT THE PLACE and in the state of readiness for work.
3. SAVE THE CLEAN WORK AREA. Cluttered areas and benches encourage accidents.
4. DO NOT USE IN A DANGEROUS ENVIRONMENT.
5. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors should be at a safe distance from the workplace.
6. ORGANIZE WORKSHOP away from unauthorized persons using padlocks, main switches or 
removing starter keys.
7. DO NOT RAISE THE TOOL. It will do the job better and safer on the topic for which it was designed.
8. CLOTHING APPAREL. Do not wear loose clothing, gloves, ties, rings, bracelets or other jewelry that 
can be caught on moving parts. Anti-slip footwear is recommended. Wear protective hair cover to 
hold long hair.
10. ALWAYS KEEP EYE PROTECTION. Each grinder and disc may throw in foreign objects which may 
cause permanent eye damage. ALWAYS wear safety glasses, face shield and helmet.
11. Use a dust mask. The grinding operation creates dust.
12. SAFE WORK. Use clamps or a vise to keep the job when it is practical. It is safer than using a hand 
and releases both hands to operate the tool.
13. NEVER LEAVE THE TOOL WORKING UNCLASSIFIED. Turn POWER "OFF" on. Do not leave the tool 
until it comes to a complete stop.
14. KEEP CARE TOOLS. Tools should be sharp and clean to ensure the best and safest performance.
15. Do not exceed the permissible tool speed, never use damaged tools.
16. Be careful when using it. Carry out all activities carefully. Do not use the product when you are 
tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

Przeczytaj instrukcję przed użyciem

Średnica żyłki musi być odpowiedniej wielkości do głowic (mniejsza może się szybciej zrywać). 

Jak wymienić linkę w kosiarce.

Krok 1
Odłącz przewód świecy zapłonowej, aby upewnić się, że urządzenie nie uruchomi się podczas pracy. 
Modele zasilane energią elektryczną należy odłączyć od źródła zasilania. Połóż maszynę na płaskiej 
powierzchni na podwórku, podjeździe lub garażu, aby móc pracować na głowicy zasilającej.

Krok 2
Zdejmij nasadkę szpuli i pokrętło, odkręcając nasadkę. To odsłoni wewnętrzną szpulę zawierającą 
linię trymera. Usuń zanieczyszczenia z głowicy za pomocą ręcznika lub sztywnej szczotki. Wyrzuć 
wszelkie sznurki, które mogą pozostać na wewnętrznej szpuli.

Krok 3
Zmierz ok. 3 metrów  nowego przewodu trymera za pomocą taśmy mierniczej i odetnij koniec za 
pomocą nożyczek. Umieść koniec linki trymera w wewnętrznej szczelinie wewnętrznej szpuli i 
rozpocznij nawijanie żyłki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Linka powinna być 
napięta, a nawet na szpuli. Zatrzymaj nawijanie, gdy pozostanie od 15 do 20 cm linki. Chwyć 
wewnętrzną szpulę, aby sznur się nie rozwinął.

Krok 4
Poprowadź koniec żyłki przez otwór w zewnętrznej szpuli i wepchnij wewnętrzną szpulę do 
zewnętrznej szpuli, starając się nie dopuścić do rozwinięcia się nowej linki. Wymień pokrętło 
uderzenia i nasadkę na zewnętrznej szpuli i ponownie przymocuj ją do głowicy napędowej.

Krok 5



Podłącz ponownie przewód świecy zapłonowej lub podłącz urządzenie z powrotem do gniazdka 
elektrycznego.

Aby uniknąć błędów, które mogą spowodować poważne obrażenia, nie używaj tego dysku, dopóki 
nie przeczytasz i nie zrozumiesz:

1. PRZECZYTAJ i przeczytaj całą instrukcję. DOWIEDZ SIĘ o aplikacji, ograniczeniach i możliwych 
zagrożeniach związanych z narzędziami.
2. ZACHOWAJ ŚRODKI BHP W MIEJSCU oraz w stanie gotowości do pracy.
3. ZAPEWNIJ CZYSTY OBSZAR PRACY. Zaśmiecone obszary sprzyjają wypadkom.
4. NIE UŻYWAJ W NIEBEZPIECZNYM ŚRODOWISKU (NP. w strefie wybuchowej).
5. PRZECHOWYWAĆ DZIECI Z DALA. Wszyscy odwiedzający powinni znajdować się w bezpiecznej 
odległości od miejsca pracy.
6. ORGANIZUJ WARSZTAT z dala od nieupoważnionych osób za pomocą kłódek, wyłączników 
głównych lub wyjmowania kluczy startowych.
7. NIE PODNOSIĆ NARZĘDZIA. Wykona zadanie lepiej i bezpieczniej w temacie, dla którego zostało 
zaprojektowane.
8. UBRANIE ODZIEŻOWE. Nie noś luźnej odzieży, rękawiczki, krawaty, pierścionki, bransoletki lub inna
biżuteria, którą można złapać na ruchomych częściach. Zalecane jest obuwie antypoślizgowe. Noś 
ochronną osłonę do włosów, aby utrzymać długie włosy.
9. NIGDY NIE UŻYWAJ USZKODZONEGO NARZĘDZIA , STANOWISKO MUSI BYĆ ODPOWIEDNIO 
OŚWIETLONE.
10. ZAWSZE UTRZYMUJ OCHRONĘ OCZU. Każdy młynek i tarcza mogą wrzucać ciała obce, które mogą
spowodować trwałe uszkodzenie oczu. ZAWSZE należy nosić okulary ochronne, osłonę twarzy i kask.
11. Użyj maski przeciwpyłowej. Podczas mielenia powstaje pył.
12. BEZPIECZNA PRACA. Użyj zacisków lub imadła, aby utrzymać pracę, gdy jest to praktyczne. Jest to 
bezpieczniejsze niż używanie ręki i uwalnia obie ręce do obsługi narzędzia.
13. NIGDY NIE POZOSTAWIAĆ NARZĘDZIA WŁĄCZONEGO. Włącz POWER „OFF”. Nie pozostawiaj 
narzędzia, dopóki nie zatrzyma się całkowicie.
14. NARZĘDZIA KONSERWACJI. Narzędzia powinny być ostre i czyste, aby zapewnić najlepszą i 
najbezpieczniejszą wydajność.
15. Nie przekraczaj dopuszczalnej prędkości narzędzia, nigdy nie używaj uszkodzonych narzędzi.
16.Podczas użytkowania należy zachować ostrożność. Każdą czynność wykonać uważne i z rozwagą. 
Nie należy używać towaru, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw.




